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Annotanusa. CraThA NOCBAIeHA QYHKIVOHAbHOMY aHa/IM3y OFHOIL I3 COBPEMEHHBIX aJjall-
TUBHBIX MOJIe/IelT HALIMOHAIBHOTO TUTEPATYPHOTO s3bIKa — «IIPOCTOMY s3bIKY» (plain language).
ITa KOHLENINA CETORH aKTUBHO 00CY>KIAETCS U pean3yeTcsl B COBPEMEHHOI IIepeBOYeCcKol
NPaKTUKe, B TOM 4MC/Ie B MHOTOYMCIEHHbIX Xy/J0’KECTBEHHBIX IlepeBojjaX npoussesenuit Jloc-
TOEBCKOT0, CAMOTO YMTaeMOT0 PyCCKOro nucarens B Mupe. C UCTOPUYECKOI ¥ TUTIONIOTMYeCKOI]
TOYEK 3peHN s HOBasA MepeBofyecKas CTPATernsA COOTHOCUTCA C MIPUHLIMIIAMU PYCCKOTO Tepe-
BOJIa MI€PBOII KHUTHU M3 Kpyra uTeHus JJocroeBckoro — «CTo 4eThIpe CBAIEHHbIE NCTOPUN
Berxoro n HoBoro 3aBera», a Tak>xe HoBoro 3aBera, U3faHHOro B 1823 I., K KOTOpOMY IIpK-
HaJIIeXUT KaTop)KHOe EBaHrenme nucarens, cTapllee K/II0YE€BbIM IIPeljefleHTHBIM TEKCTOM B €T0
ITOC/IEKaTOP>KHOM TBOpPYECTBE. B cTaThbe aHanmM3upyeTcs BBHIITONHEHHbIN B Hadasie 2000-x IT.
ANOHCKMM yueHbIM VIkyo Kamasamoit nepesos pomaHa «bpatbsa KapamasoBbl», ABUBLINIICA
penpe3eHTaTUBHBIM OIBITOM COBPEMEHHON XY/I0)KECTBEHHON MHTepIpeTal Uy U afanTalun
npoussefenn Jloctoesckoro. brarogapsa opueHTanuy nepeBofYMKa Ha «IIPOCTON A3BIK» POMaH
PYCCKOTO mycateisl Hallle/l CBOVMX MHOS3bIYHBIX YNTATENel I CTaT A/ HUX IOHSATHBIM U O7113-
KM TE€KCTOM.

KnroueBble cmoBa: mpocToit A3bIK, HoBbill 3aBeT, Aanoncknit loctoescknis, Vikyo Kamasama,
bparbsa Kapamas3oBbl, lepeBofi, MHTEpIIpeTal s

brnarogapHocTs. Bripakaem npusHaTenbHOCTbh CuHro CuMnjsy, acnupanTty ToKmitckoro
YHMBEPCUTETA, 33 IIOMOIIb B IIPeJOCTABIEHUN I TlepeBojie MaTepuaoB Ha ATIOHCKOM A3BIKe.
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Abstract. The article is devoted to the functional analysis of one of the modern adaptive models
of the national literary language — the plain language. This concept is actively discussed and
implemented in modern translation practice today, including in numerous literary translations
of the works of Dostoevsky, the most widely read Russian writer in the world. From a historical
and typological point of view, the new translation strategy correlates with the principles of the
Russian translation of the first book from Dostoevsky’s reading circle — “One Hundred and
Four Sacred Stories of the Old and New Testaments,” as well as the New Testament published
in 1823, which includes the writer’s hard labor Gospel that became a key precedent text in his
post-reformation work. The article analyzes the work performed in the early 2000s. Japanese
scientist Ikuo Kameyama translated the novel “The Brothers Karamazov,” which was a representative
experience of modern artistic interpretation and adaptation of Dostoevsky’s work. Thanks to
the translator’s orientation to the plain language, the novel of the Russian writer found its foreign-
speaking readers and became an understandable and familiar text for them.
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XXI B. [JocTOoeBCcKMiT OCTaeTCA CAaMbIM YMTA€MbIM IMCaTeleM B MUpe — U He

TOJIBKO Ha PYCCKOM, HO I Ha JPYTUX SA3bIKaX. DTO IPOUCXOAUT BO MHOTOM
6maropjapst HOBBIM ITePeBOJaM, B KOTOPBIX Peann3yITCs BO3MOXKHOCTH TaK Ha-
3bIBa€MOTO npocmozo A3vika. Plain language — 510 oHa 13 COBPEMEHHBIX afiall-
TUBHBIX MOJie/iell HaI[MIOHa/TbHOTO IMTEPATyPHOTO A3bIKa (HApAAY C SACHBIM,
JIETKVIM SI3bIKOM — easy language, easy-to-read), koTopas, B TOM 4ucje, peann-
3yeTcsl B IepeBOJYeCcKoll pakTuke. IIpucnocobienne TekcTa-nepeBosia K BO3-
MO>XHOCTSIM MHOSI3BIYHOTO afipecaTa CTaio Ba>kKHeIIell [[e/IbI0 TIePEBOIYMNKOB,
KOTOpBIE B ITOC/Ie[iHee BpeMs Bce OOJIblile UCTIONIb3YIOT HOTEHIMa ICHOI, IIPO-
CTOJ, IIOHATHOW pEYN.

B HayuHOII 1UTepaType TEPMUHBI ACHbLIL A3bIK VI NPOCOLE A3blK HEPETKO Pas-
TPAaHNYMBAIOTCH, XOTA POJOBBIM MOHATIEM, TMIIEPOHMMOM JI/I HUX AB/IAETCS
docmynnuiti a3vik. Oba TEpMUHA IMEIOT U OJVIHAKOBOE 3HaYeHIe — NOHAMMbLIL,
XOTsI OHO HECKO/IBKO JMHaue PACKPBIBACTCA B IVIXOTOMMUM ACHbL A3bIK — HEACHbIL
A3vik. HesscHBIN TEKCT 03HAYaeT M/I0XO HAIMCAHHBIN, MMEIOL[UIT JIOTUYECKIE
IPOTUBOPEYNA, «CMBICTIOBBIE AMBI», IIEPerPyKeHHBI CUHTAKCUC U T. J., HO
B ]AHHOM CJTy4ae peyb He O TAKUX TeKCTaX, a O TeKCTaX, CJIOKHBIX J/Is1 IOHVMa-
HysA. OHM MOTYT OBITH HAaIlMICAHBI IT0 BCeM IIpaBuIaM, 630 BCAKMX HapyLIeHWIT,
HO IIPe/ICTAB/IATD HENPEOJONMMYI0 TPYSHOCTD ISl IOHVMAaHU S YUTAIOLIETO.
CrreoBaTenbHO, 3a/ja4a 3aK/II09AeTCA B UX TPAHCPOPMALNI B JOCTYIIHYIO, JIeT-
KYIO JUIsl YTeHMSI U IIOHMMaHus GOpMY, KOTOpasi HepefKo IOMOTHIETCS] pa3HOTO
poza MOsICHEHUSIMU U IIPYMeYaHUAMU. bosblile OCHOBaHMIT Ha3bIBaTh 9TOT Ba-
PUAHT A3BIKA /Ie2KUM A3bIKOM, KaK 9T0 IpuHATO B [epmanuy, llIBerun n gpyrux
eBpOIIeicKuX cTpaHax (cM. 06 aTom: [Kocmapckasi, [loxonkosal). Poccuiickue ke
VICCTIeJOBATENN UCIIONb3YIOT CMHOHMMMYECKOe OHATIE SAcHbill s3vik (cM.: [He-
vyaeBa, XenbMe, Kanposa, 2020, 2021]).

IIpocmoti A3bik IOHMMAETCS KaK Ilepecka3 Ha MOHATHOM S3bIKe CTIOKHOTO /1A
BOCIIPMATISA TEKCTA, KaK Ta VI MHasA popMa repefady MHPOPMAIUNU B IOCTYII-
HOM JIJIsI MaccoBOTro unTtatens Buje: «[[pyuMepaMu TeKCTOB, HAMCAHHBIX 'TIPO-
CTBIM A3BIKOM', MO)XHO CYMTATh HAYYHO-IIONY/IAPHbIEe U3NAHVSA, U3TAHNA IS
HOZIPOCTKOB, aJANITMPOBAHHbIE BEPCUY XY0>KeCTBEHHbBIX TPOM3BEIECHNI I T. IL»
[Heuaesa, Xenbme, Kanposa, 2020: 12].

Psji yueHBIX BKITIOYAIOT SACHbLLL U NPOCMOTE A3biKU B TUIIONOTMIO IiepeBopa [He-
vaeBa, XenbMe, Kauposa, 2020, 2021]. [leiicTBUTeNIbHO, IIPY CY1IeCTBEHHOM pac-
LIV PEHVM TPAHNL] IOHATHS «IIePeBOJ}», OHYM MOT'YT OBITh MCIIONIb30BAHbI B IIPE]-
MeTHON 00/1acTV IepeBOfOBe/jeHNA. DTa TOUKa 3peHMsI OCHOBaHa Ha ujee
P. SIkob6coHa o Tpex BuAax mepeBofia, COOTHOCAIMXCS C Pa3HBIMMU IIepeBOYe-
CKMMU CTpaTernsmu: «Mpl pasnnyaeM Tpu criocoba MHTepIIpeTanuy Bepoab-
HOTO 3HaKa: OH MOXeT ObITb IlepeBefieH B IPYyTMe 3HAKM TOTO JKe fA3BbIKa, Ha
IPYTOIl A3BIK, VJIVI K€ B IPYTYI0, HeBepOaIbHYIO CYCTEMY CYMBOJIOB. DTUM TPeM
BUJIaM IlepeBOJia MOYKHO JIaTh C/IEAYIOLIVe Ha3BaHM: 1) BHYTPUA3BIKOBOII Ilepe-
BOJ <...>, 2) MEX'bSI3BIKOBO IIEPEBOL <...>, 3) MEXKCEMUOTUYECKUI ITEPEBO]. . .»
[SIxo6coH: 16].
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B sToit cBasu H. B. 3axapos u B. A. JlykoB, TpMMEHUTENBHO K PyCCKUM IIepe-
BogaM Illekcnimpa, OTMeTVIIN, C OTHON CTOPOHBI, CTpEeM/IEHNE TPUOIN3UTHCA
K mogmHHOMY TekcTy (M. Jlosuackuii, M. KyamunH u ip.), ¢ Apyroit — BocIipo-
u3sBecTy TeKcT Illexcrypa XVBBIM COBPEMEHHBIM A3BIKOM, COYeTast HEOOXOIVMMYIO
TOYHOCTb Hepeiault CMBICTIA C IOITUYECKOII CBOOOOI 1 €CTeCTBEHHOCTBIO PyC-
ckoit peun (b. [Tacrepnak, C. Mapmiak u jip.): «brarogaps nx nepesogam, 1llek-
cIypa jierde 4YuTaTh PycCKMM, 9Y€M aHIJIMYaHaM, JI/IS1 KOTOPbIX OIIyTUMbIM
IPEIATCTBYEM SAB/IAETCSA apXaldeCKMIil A3BIK MEKCIIMPOBCKUX IIbec» [3aXapos,
JIykos: 111]. Takue mogenu nepesogueckoro TBopuectsa I1. Topom HasBa cmo-
paMu MeXJy «IMHIBUCTaMW» U «auTeparopamm» [Topom: 133], BMecTe ¢ TeM
IO YePKHYB IPUHIMINAIBbHYIO BOSMOXKHOCTD BBIOOpA MEXY PasHBIMU CTpa-
TETVMAMM VIV METOJAMU IlepeBofia: OyKBa/IbHBIM, JOCTOBHBIM Y GYHKIIVOHA/Ib-
HBIM, JOITYCKAIOUIM «MaKCUMAaJIbHOE YIIPOIEeH)E IEPEBOSYECKUX IIPOLIERYP»
[Topor: 57]. Pa3Hble cTpaTernu UCIIONb3YIOT U epeBOAUIMKY [JOCTOEBCKOTO.

KonmyectBo nepesopios nmponsseennit JlocToOeBCKOT0 HEYK/IOHHO pacTeT, HO,
Kak ckasan B 2014 r. Ha TperbeM MexxyHapoJHOM KOHI'pecce IepeBOfAYMKOB
Xy[I0KeCTBEHHOII TnTepaTypbl npodeccop Toxuiickoro yuusepcutera Muiryecu
Hymamno, «iieneBpbl 11TepaTyphl He yCTapeBalT — YCTapeBaeT A3bIK IIEPEBOJIOBY'.
COOTBETCTBEHHO, Pa3BMBAETCA TEOPUS XYH0KECTBEHHOTO TlepeBofa. B mocnen-
Hee BpeMsA OHa IIPEeBpallaeTCsA B MHTEPAUCHUIIIMHAPHYIO HAYKY, BK/IIOYAIOLIYIO
B ce0s1 COLMOMMHTBUCTIYECKE, TUTEPATyPOBeAYeCKIie, ICUXOIOTYecKye U ipy-
re IUCUUIINHBL «ECTh BCe OCHOBaHMA I10/IaraTh, 4YTO TOABKO TECHOE COTPY/I-
HIYECTBO Pa3/INYHbIX HAyK, U3Y4aIOLIMX PAa3/IMYHbIE aCIIEKThI IEPEBOJIA, I03BO-
JINT YCIIENITHO Pa3BMBATh U MOBBILIATH ero cTaTyc» [[leTposa, XKebparkmua: 124].
Bce 6oree KpeaTMBHON CTAHOBUTCSA U SI3BIKOBAsI TMYHOCTb COBPEMEHHBIX IIepe-
BopunkoB [locroeBckoro (Cernana laitep, Kapon Anonnonno, AnexaHgpo
Toncanec, Cono CavHy 1 fip.), COBMEIIAIONINX B CBOEI JeATe/TbHOCTI KOMMYHU-
KaTMBHYIO, MHTEPIPETALMIOHHYIO, IUTEPATYPHYIO U JPYT€ KOMIIETEHLIMN.

Ho B nepBy1o oyepeyp nepeBOAYMK CTAIKMBAECTCS C IIPOOIEMOII CHATHUSA IIpar-
MaTM4eCcKOJ IPeCyNIO3UIVY, 00YCIIOB/IEHHON AMCTAHIIVEN MeXLY a/pecaHTOM
Y1 [IPecaToM KPOCCKY/IBTYPHOI KOMMYHUKALVIN, KOTOpPasi CTAHOBUTCS OCOOEHHO
CTIOXKHOVA, KOT/]a Y YMTaTe/ell OTCYyTCTBYIOT HeOOXOAMble 3HAHNUA O MUpe Iica-
TeJIsl, HeloCTaTo4YeH Ky/IbTYpHbI poH. OT mepeBogumka TpeOyoTCs HONOTHMN-
TeJIbHBIE YCUIIVISA, B TOM YVC/Ie VICTIONb30BaHMe Pa3IMIHBIX CIOCO00B pedepeHIn,
BK/II0Yasl KOMMEHTApUM U TOACHEHNA: YeM OHM TOYHEE ¥ MHOTOTPaHHee, TeEM
6o7blle BEPOATHOCTD TOTO, YTO C/IOXKHBII XyT0>KeCTBEHHBIN TEKCT OyaeT BOc-
IPUHAT U IOHAT Ha A3bIKE IIEPEBOJA.

He menee BakeH u y4eT KyJIbTYPHOIO KOJia, IIpU IIOMOLM KOTOPOTO CMBICII
XyHOXXeCTBEHHOTO TEKCTa IIePeflaeTCs Ha OJJHOM SI3bIKe, @ 3aTeM «pacudpoBbI-
BaeTCsA» Ha IPYTOM: «...B 3aJjauM IepeBOAYMKa <...> BXOAUT pacmndpoBka

! KommepcanTs. 2014. 15 centsiops [Dnexrpounsiit pecypc]. URL: https://www.kommersant.
ru/doc/2562572 (10.02.2024).

2 Cm. takxe: [Topor: 10].
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KY/JIbTYPHBIX MapKepOB, X alaliTaliis, 4YTO MIO3BONAET PELUIINEHTY IOHATD
texcT» [JIn JIynp: 59]. VimeeTcs B By HeOOXOAMMOCTb CMBICTIOBOI MTHTEPIIpe-
TallMM ¥ aallTallyl OPUTMHAJIBHOTO TEKCTA, XOTA 9TO HempocTas 3afaya. He-
MeLIKVe IEPEBOUMKY, HaIlpYMep, T0-Pa3sHOMY BOCITPOM3BOAAT aKCUOTOTMYECKIE
OTTEHKV KOHIIETITYa/IbHOTO TIOJIA «IIPeCTyIIeHNe/HaKa3aHe», YTO 00 bACHAeT-
Csl «s13bIKOBOJ U KOHIIENITYa/IbHOM aCUMMETPUEN IBYX Ky/IbTYP», PasIndyeM UX
PEUTMO3HBIX KOHTEKCTOB I KY/IbTYPHBIX Tpaguuuit [[omosagesa: 3043]. Tak,
«[Ipecrynnenue u HaKazaHMe» BHaYasIe IepeBOAMIOCH Kak Schuld und Siihne
(«BuHa 1 nckymienne» nnu «BuHa u nokasnmne»), 3arem C. M. I'aiiep nepesena
Ha3BaHIe IOCTIOBHO Kak Verbrechen und Strafe.

A priori faHHBI IPYHILAII IEPEBOLHO MHO>KECTBEHHOCTH OOYCTIOB/IEH lie-
JIAMY CMBICTIOBOJ aflaliTAliMM U MHTEePIIpeTaluy OpUrMHaIbHOro TekcTa. I1. To-
porL, YIy6nasach B MCTOPUIO ¥ TEOPUIO TIEPEBOJIOBEMIEHIIA, BbI/Ie/IAeT «sB/ICHIE
Hay4YHOJ CHOHVMMMM, KOT/]a CTapble KOHIEIIMI U3/TaraloTCsi B 0OHOBIEHHOM
BUJIE, T. €. Yallle BCero Ha HOBOM MeTasi3biKe» [Topom: 64]. To noaTBep)KAaeTcs
KOppesAalyell COBpeMEHHBIX OIIBITOB MeX'bA3bIKOBOTO IIEPEeBOJia CO CTAPUHHON
TpaAMIelt, HaIpUMep C IlepeBOofaMM IIePKOBHOC/IABAHCKOV b6y Ha pycckmit
JIUTEPATYPHBIN A3bIK, CTABIIVIMI B CBO€ BpeM:A NOCTYIIHbIMHU Ka>KOMY BepYIo-
memy (cm.: [Menrens: 654]).

Ha mpocroit pyccknii A3bIK nepeBefieHa ¢ Hemenkoro Bacunmem boropopckmm
nepBasi KHUTa B Kpyre ureHnA [locroeBckoro «CTo 4eThIpe CBAIIEHHbIE UICTOPUN
Berxoro n HoBoro 3aBerta»’, koTopas Oblyla maMsTHa MICATENIO C IETCTBA, O1a-
rofaps 00/IeTYEHHOMY U3JIOXKeHWI0 O1bteiickoro Tekcra. Ecimu B crmaBsaHCKOM
Bubmum oH BBIT/IsAEN, HAPUMEP, TaK:

«/ pede 60rp: fa 6yaerd cBETD. VI 6bIcTD CBBTD. <...> VI Hapede 60r'b cBBTD
JieHb, @ TMY Hapede HOLIbI0. VI OBICTb Bedepd, U ObICTD YTPO, IeHb eAUHD. <...>
U pede 60rb: ga 6ynyTdb cBETIIA Ha TBepAM HebecHEII, ocBbIIATH 3eMJIIO U pas-
JTIy4aTy MeXAy JJHEM'b ¥ MeX/Y HOILIo <...>. VI coTBOpu 60r'b ABa CBBTIIA BeTUKASL:
CBBTI/IO BE/TMKOE Bb Hava/Ia [THE, M CBBTI/IO MEHIIIEE Bb HavajIa HOLM, 1 3BB3bI <...>.
1 6bICTD Beuep, 1 OBICTD YTPO, ieHb YeTBepThlit» (BoIT. 1: 3, 5, 14, 16, 19),

TO B PyCCKOM nepeBofie KHUTM «CTO 4eTblpe CBALIEHHbIE McTOpUM BeTxoro
u HoBoro 3aBeta» 6ubnerickmii TekcT, kak sametvm b. H. Tuxommpos n H. A. Tu-
xomuposa [Tuxomupos, Tuxomuposa: 50], mpencTaBieH B Ipee/IbHO YIIPOLIeH-
HOJ TPaHCKPUIILIVIN:

«B miepBblit ieHb bor coTBOpMII CBET <...> B YeTBEPTHIN COMTHIE, MECAI] U 3Be3/IblL. . .»*.

* CTo 4yeThIpe CBSAIEHHBIE UCTOPUM, BbIOpaHHbIe 3 Betxoro 1 HoBoro 3aBeTa, B onb3y
1oHouecTBa, MloannoM ['MOHepoOM, ¢ IpUCOBOKYIIeHNEM 6/1ar0YeCTUBBIX Pa3MBbILITEHNUIL.
[Mecroe ncnp. nsganue. M.: B tumn. VMimn. MockoBckoro Teatpa: Y cofiepxxarens A. IToxopckoro,
1825. 186 c.

4 Tam xe. C. 1-2.
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PaspickaB cBOI0 fieTcKyIo bubnuio B Hayaje paboTsl Haj poMaHoM «bparbs
Kapamasosel», [lJocToeBcknit 6eper ee kak CaATbIHIO. PakToM 61orpaduu camo-
ro MucaTesns ABAAeTCA YIIOMUHAHNE O TOM, 9YTO OHA CTOsJIA Ha IIOJIKe B KeJlbe
crapia 30CUMBI «KaK JiparolieHHas maMsTh» (cM. 00 atom: [Tuxomupos, Tuxo-
Muposa: 28]).

[Tomumo bubmun, M310XKeHHOI /1A ieTel Ha IIPOCTOM PYCCKOM A3bIKe, Ypes-
BBIYAJTHO BaXKHYIO PO/Ib B TBOpYECKOI Oyorpaduy JJoCTOeBCKOTo ChIrpajt PyCCKUi
nepesox HoBoro 3aBera, ocymectsineHHsit Poccuiickum brubneiickum obrmect-
BOM B 1823 1.° [lo 3TOro B LIepKOBHO IIPAKTUKE MCIIO/Ib30BAJICS CTAPOC/IABAHCKII
nepesop EBaHrenns — o6pa3oBaHHOE >Ke COC/IOBME, BKIIOYask CAMOTO MMIIepa-
Topa Anekcanppa I, untao ero nmo-dpaniryscku (cMm. 06 atom: [banamios: 4]).

3Ha4YNTe/IbHOE OTAaJIeHVe OOUXOIHOTO PYCCKOTO fA3bIKA OT C/IaBAHCKOTO, KO-
TOPBIII CJIeIa/ICs MaJIOIOHATHBIM JI/I HAPOJIA, OLIpeie/INIo He0OXOAIMOCTb HO-
Boro nepesopa. Apxumanput @uaper ([Jposgos), 6ymymmit Mutpononut Mo-
CKOBCKMIA, IIPY €T0 MOATOTOBKE MICXOMIMI U3 UJIEV O TOM, 4TO «Benmdye CBsAlIeH-
Horo [Tuicanns cocTout B cue, a He B O71eCKe CJIOB; 13 CETO CTIEHYeT, YTO He 007
HO CTIUUIKOM NPUBA3LIBAMbCS K CTIABSHCKUM CI08AM U 8bIPANEHUAM, PAOU MHUMOU
ux eaxcrocmu» [Tuxommpos: 118]. ITox «cuoit cnoB» Ouapert, Cyfs 10 BceMy,
VIMeJT B BUJIy MIX CMBICTI, COTlepP>KaHue, TOTYEPKHYB, 4TO TPeOyeTCs «OT BpeMeH!
TI0 BpeMeH! BO30OHOBIISITH [IEPEBOJI, COOOPA3HO C COCTOSIHVIEM CETO SI3bIKA B €TI0
HapogHOM ynoTpebneHun» [Tuxomupos: 121].

OpHako B KOHCEpPBATMBHBIX KpPyraxX PycCKoro obmjectBa obpalieHue kK oou-
XOJHOMY «BY/IbIapHOMY» SI3BIKY Ji/Is Tlepefaurt OTKpOBeHUs OBIIO PaclieHeHO
KaK CBATOTATCTBEHHAS epech, KaK KOIYHCTBEHHOE >KeTaHNe OIIPOCTUTD BBICOKUI
cnor bubmun. Tak, A. C. lllnmkos nucant:

«...3bIKD y Hach CnaBeHCKilt u Pycckiit ogund u ToTh Xe. OH'b pasnmyaercsa
TONMBKO (607IbIIIe, HEeXKeN BCAKOI IPYTON A3BIK'D) Ha BHICOKOI M TPOCTOIA. Brico-
KMMD HanucaHbl CBAIEHHBIA KHUTH, IPOCTBIMD MBI TOBOPUMD MEXAY c06010
VI IuieMb CBBTCKifA COYMHEHIA, KOMeJiN, poMaHbl 1 Tpod. Ho cie pasnudie Takb
BEJIMKO, YTO C/IOBA, MUMBIOMIiS OHO I TO JKe 3HaYeHie, IPYINYHBI Bh ONHOMD U He-
HOPUINYHBI Bb PYyTOMD Caydab».

ITonmaras, 4TO «CIAaBAHCKMUI A3BIK» 110 CBOMM BBIPA3UTENbHBIM CBOMICTBAM
UJleaTbHO NPUCIOCO0/IeH /s Iepefady 60TOOTKPOBEHHBIX UCTUH bubnun,
[InmkoB MOATONKHYI MMIIepaTopa AeKkcaHjpa I K MbIC/IM O TOM, YTO «IIepe-
Bozbl CBAmeHHaro [IncaHis ¢b BpIcOKaro sA3bika (HaspiBaeMaro C/raBeHCKIIMD)
Ha IIPOCTONL, BB OOLIeXUTIN yHOTpeOIsAeMblil A3bIKD (Ha3bIBa€MBIIl PYCCKUIM'D),

* T'ocnopa Hauero Vncyca Xpucra HoBeiit 3aBeT, Ha C1aBsSHCKOM U pycckoM sizpike. CII6.:
B tun. Poccuitckoro bubneiickoro obmjecrsa, 1823. 818 c.

¢ 3anucku agmupana Anekcanipa Cemenosnya [lInmikoBa. M.: B YHuBepcureTckoii tui.,

usp. Vimm. O6uectsa Vicropun u IpeBHocteit Poccuiickux npu MockoBckoM YHUBEpCUTETE,
1868. C. 58.
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OB MPEJI0rOMD IY4YIIaro pasyMbHisa epPKOBHBIXD KHUT'D IPUYMaHbl 1A
yMeHbIIeHiA NXDb BaXXHOCTH U MOKoe6aHisas BEpbl»’, a MOTOMY [JO/KHBI OBITH
IpEeKpaleHbL.

B cBOeM norm4eckoM pasBUTUM TaKas IIepeBOfYecKas — BepHee, U0~
4YecKash — CTpaTerus Bela K YTBEPXK/IEHNIO IPMOPUTETA A3bIKa HaJl CMBICTIOM
TekcTa. B To Bpems kak HoBbIll 3aBeT Ha PyCCKOM sA3bIKe ObIJI OPMEHTHPOBAH Ha
coXpaHeHMe U nepefady cMbiciia CBAIIEHHOTO TEKCTA, C YYETOM €T0 IperMylile-
CTBEHHO yCTHOTO ObITOBaHuA. B 3acnyry cBarurenio ®@umapeTy cTaBuaoch To,
4To Oarogaps nepesony CasamieHHOro IIvcanns Ha pycCcKmil AI3BIK «XpUCTUAHE
Poccum 1 moHbIHE MMEIOT BO3MOXKHOCTb BHMMATh C/IOBY BOXX1I0 Ha OCTYITHOM
uM A3bIKe»®. [IoKkasaTeIbHbI XapaKTepHble CUHTAKCUYECKNE YIIPOIIEHNA B PyC-
CKOM IIEPEBOJI€ 110 CPaBHEHNIO C IIEPKOBHOCTIABAHCKMM TEKCTOM: «KOT7Ia )K€ OHI
oTowIN» / «110 OTHIeCTBMM >Ke ux» (Md. 2:13); «korpa e IPOIIJIO JOBOIBHO
BpeMeHIN» / «I10 IPOIIeCTBNUM HeMaioro BpeMeHn» ([lesH. 9:23) n . 1.

Ho cypnp6a HoBoro 3aBeta Ha pycCKOM s3bIKe, M3aHHOTO 110 TOMY BpeMeH!
OTPOMHBIM TVPa>koM (50 TBIC. 9K3.), OKa3anach ApaMaTn4IHoiL. [ToHavamy oH O
BCTPEYEH CO BCEOOLIVIM SHTY3Ma3MOM’, 3aTeM CTaJl KepTBOI 60pbObI, pasBep-
HyBIIelics BOKpYT Poccmiickoro bubneiickoro obmectsa. Bmecre ¢ ero najjenu-
eM ITocTerneHHo ucye3 1 HoBblil 3aBeT Ha pycckoM sA3bike'. Ero meyars Obla
IIPMOCTAHOB/IEHA, XOTS KHUTA IIPOJO/IKaJIa pacIpocTpaHATbCA. Tonbko B 1863 T.
BbIILIO y>ke CMHOfIaIbHOE n3/laHue EBaHrenns, Korja MHUIMATOp IIEPBOTO U3-
HaHMA MUTpONonuT MockoBcknit @uaper Momy4ns oT uMieparopa AeKcaH-
npa II paspenreHue Ha HOBbIT iepeBoy, bubnum. B 1876 r. oHa 6buta n3gana Ha
PYCCKOM A3BIKE LIETMKOM.

OpuuMm us ynutatenen HoBoro 3aBera B usmanum 1823 r. ctan JJocToeBCKUIL.
VI3BecTHO, 4TO, HAXOAACh B OMCKOM OCTPOTe€, IlepBOe BpeMs OH 4nTan bubnuio
Ha CJIaBSIHCKOM SI3bIKe, IIPUCIAaHHYI0 OpaToM B [leTpoIaBlIOBCKYIO KpemnocTh!,
HO B OCTpOTe ee yKpajau. 3aMeHol cTajio EBaHrenne Ha pyccKoM A3bIKe, IIOfa-
peHHoe mycarenio B To6onbcke. «OH COXpaHWII 3Ty KHUTY Ha BCIO KM3Hb, HU-
KOTJIa He pacCTaBasICs ¢ Hel» [3axapos, 2015: 51]. [Tucarenp npusHaBacs:

«YeTbIpe rofa mporeXkana OHa II0oJ] MOeli IO YLIKOI B KaTopre. S unTasn ee mHoOrAa
u yptan gpyruM. ITo Heit BBIy4MI 4UTATh OFHOTO KaTOpxKHOTo» (/30; T. 21: 12).

7 3anmcky agmupana... C. 56-57.

8 Apxuepeiickuit cobop Pycckoit mpaBocaBHON LepkBy, 29 HOs0. — 2 gek. 1994 r. [Joky-
MeHTBL. M.: 3a-Bo Mock. matpuapxuun, 1995. C. 3.

? «ITonb3a OT cero U3aHUs — He TONbKO IIPOCTOMIOMHAM, HO ¥ CAMOMY JYXOBEHCTBY, Ha-
CTaBJIAIOLIEMY X, OYeBUIHA M HeCOMHMTeNbHa» [UucToBuy: 31].

O cyppbe aToro EBanrenus cm.: [banamios], [3axapos, 2010].

" Tocroesckuit ®. M. IlonH. cobp. cow.: B 30 1. JI.: Hayka, 1985. T. 28. Ku. 1. C. 158-159.
Jamee ccpIIKM Ha 3TO U3/jaHNUeE TIPUBOIATCS B TEKCTE CTATBM C MCIIO/Ib30BAHIEM COKPAIeH ST
/130 u ykasaHueM TOMa ¥ CTPaHUIIBI B KPYI/IBIX CKOOKaX.
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B «3anmnckax n3 MeptBoro [loma» 3T0 MO/IOLOM AareCTaHCKUI TaTapuH Ajeit,
«YMHBIN CEpPALEM» U MIPOCTORYLIHBIN, KOTOPOTO PacCKa3uMK BbIy4M/I TOBOPUTD,
4YUTaTh U MICATh 110 pycckoMy nepesopy HoBoro 3aBera — «KHUTe, He 3ampe-
LIEHHOI B OCTpOre»:

«bes as3byku, 1o ofjHOII 3TOI KHUTE, AJIell B HECKO/IBKO HeJleb BBIYUMICS IIpe-
BOCXOJJHO YMTaTh. MecsA1ja yepes TpM OH yKe COBEPLIEHHO IIOHMMAa KHUKHbIN
a3bIK» (30; 1. 4: 53).

PeaKI_U/I}I repos Ha HaropHon IIponoBeab CBUACTEIbCTBYET O TOM, YTO Ha’KE
VHOPOALY M MHOBEPILY CTAIO IIOHATHO KaTOP>KHOE EBanrenne:

«VIca cBsiTOI IPOPOK, Vica 60>xmit cioBa roBopui. Kak xoporo!

— Yo X Tebe HGorbllle BCETO HPaBUTCA?

— A e OH roBOpUT: IpoIIaL, 1001, He 00VKalt ¥ Bparos mobu. AX, Kak Xo-
pouro oH rosoputh» (/30; 1. 4: 54).

b. H. Tuxomupos n H. A. Tuxommnposa ormMeqaroT, uTo [locToeBckuit npesa-
nountan YeTBepoeBaHrene Ha pycCKOM fA3blke bubmuy Ha 11epKOBHOC/IaBSHCKOM
1 GpaHITy3CKOM A3bIKaX: «B TedeHMe TPUAIIATY JIeT YyTh /1N He exXefHeBHO Jloc-
TOEBCKMIT ynTasl cBoe "KaTop>kHoe" EBanrenue (HoBblil 3aBeT) B pyccKoM Iiepe-
Bozie» [Tuxommpos, Tuxommposa: 55]. ITo cnosam B. H. 3axaposa, oHo «paet s
noHyMaHuA [locToeBckoro 6osblIie, yeM 00ble NCCIeOBaHMA O HeM» [3axapos,
2013: 8]. IIpakTuyecKy Bce Tepoy MOCTEKATOP>KHBIX IPOVM3BeIeHUI IcaTess
yyrtaoT 1 uuTHpyoT HoBblil 3aBet B nepeBosie 1823 1. Bce eBaHTrenbckume snu-
rpadbl B poMaHax IycaTesisa — TOXe 13 9TOro usfianus. B pomane «becbl», cyns
II0 BCEMY, ero pacrpocrpanser kHuronoma Codbsa MarseesHa. Cremnan Tpodu-
MOBIY BepXoBeHCKMit He MOT He 0OpaTUTh BHMMAaHM MIMEHHO Ha PYyCCKUII Iepe-
Boj, EBaHTrenus, mockonpky panee untan bubnuio «mmo xpaitneit Mbpt b1
TPULIAT» Ha3a/l BO PPAHI[Y3CKOM M3JIaHNM, O KOTOPOM BCIIOMHJI IIO3XKE «/INIIb
no PenanoBoit kuurs Vie de Jesus»'?. Cobupasicb BMecTe ¢ KHUTOHOLIIEH Pacipo-
CTPaHATD U IPONIOBEJOBATh pycckoe EBaHresnue, oH co 3HaHMEM Jie/la TOBOPUT:

«Hapopnp penuriosens <...>, HO OHD ellje He 3HaeTh EBaHrenid.  emy nsnoxy
€ero...»",

HocToeBck1il HEOTHOKPATHO NMOJYEPKMBA/I 3HAYMMOCTD JOCTYIIHOTO YTeHNA
Bbubnun gna mpocToro Hapoja, KOTOPBII, He 3Has KaTeXM3MCa, 3HAKOMUTCS
¢ yueHreM XpHUCTa B XpaMax, c1ymias MonuTBbl. CosHaBas1, YTO IPOCTOI HAPOT,
«He BCe TIOHMMAET B MOIPOOHOCTAX HOTOCTYKEHM», IICATe/Ib HEOHOKPATHO
HOAYePKUBAJT:

12 Noctoesckuit ®. M. [TonH. cobp. cod.: KaHOHMYECKYe TeKCTHI / of pe. npod. B. H. 3a-
xaposa. [lerposaBopck: M3p-so IlerpIl'y, 2012. T. 9. C. 598.

13 Tam xe. C. 851.
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«...B TOM, YTO HapOAy MaJI0 YUTAIOT IIPOIOBENIEL, a IbAIKN OOPMOUYT Hepasbop-
41BO, — caMoOe KOJIOCCa/IbHOe OOBMHEHME Ha HAIly IIePKOBb, IIPULyMaHHOE JIN-
OepaaMu, BMecTe C Hey/JOOCTBOM 1IepPKOBHO-C/IaBSIHCKOTO sI3bIKa OY/ITO OBI HEIIo-
HATHOTO IIPOCTOJIIOANHY <...>. 3aTO BBIIfIeT oIl 1 npouTeT: "Tocmony, Brapbiko
JKMBOTA MOETO' — a B 3TOJ MOJIUTBE 8CA CYMb XPUCMUAHCNEA, BECb €TO KaTeXU3NC,
a HapoJl 3HaeT 9Ty MO/IMTBY Hau3yCThb. 3HAET TOXKe OH HAM3YCTh MHOTHE V3 XKUTUII
CBATBIX, IepecKasblBaeT U CIIyIIaeT UX ¢ ymuteHnrem» (/[30; 1. 26: 150);

«...pacckaspl Ipo "60>kecTBEHHOE' OYeHb TIOOUT PyCCKMil Hapof. My>X1KY, AeTu
X, B TOpOJAaX MelllaHe, KYILbI laJKe 9TUX PacCKa30B 3aCIyIIMBAIOTCSA, C yMUTIe-
HueM 1 BosgbixaHyeM. Hanpumep, Borpoc: kTo yntan Yerou-Munen? B MoHaCThI-
pe KTO-HUOYIb, U3 CBETCKUX Npodeccop KaKo-HuOyab M0 0043aHHOCTY MU
KaKOJ-HMOYb CTapUKAIIKa-4yAaK, KOTOPBII MMOCTUTCS ¥ XOAUT KO BCEHOLIHOIL.
Jla 1 mocTaTh UX TPYAHO: HAO KYyIINUTb, a MIOIPOOYIiTe IOIPOCUTE IOYNTATD Ha
BpeMsA B IpUXofie — He JafyT. Vl BOT, BepuTe /1M BBl TOMY, 4TO I10 BCEW 3€MIJIE PYC-
CKOJ1 Upe3BbIYallHO pacIPOCTPAHEHO 3HaHMe YeTbu-MuHen — o, He BCeil, KOHed-
HO, KHUTY, — HO PacIpOCTPaHEH 1yX ee II0 KpaliHell Mepe, — IoYeMy e TaK?
A 1IOTOMY, 4TO €CTb YPe3BbIYaliHO MHOTO PACCKA3YMKOB U PACCKa34YMI] O KUTUAX
cBATHIX. PacckaspiBaroT onn us YeTbu-MuHel IpeKpacHo, TOYHO, HE BCTAB/IAS HIA
eIHOTO JIMIITHETO C/I0Ba OT cebs, ¥ MX 3aC/TyIIMBAIOTCA. SI caM B JIeTCTBe CIIbIIIAT
TaKle paccKasbl Ipex/ e elle, 4eM Hayduacs 4nTarh. CblIas A MOTOM 3TU pac-
CKa3bl JJaJKe B OCTPOrax y pa3OoilHIKOB, M pa30OIHMKI CTyILIA/IN VM BO3/IbIXA/IN»
(/130; 1. 25: 215).

Takoe HapogHOe 3HaHMe yueHUs XPUCTa, lepefjaBaeMoe 13 ITOKOJIeHNU B I10-
KOJIEHVIe B YCTHOM TpafiMLINM, IIMCAaTe/b Ha3bIBANI «cepaedHbIM» ([J30; T. 21: 33).

Paccysxpast 0 BaXXHOCTH pacipocTpaHeHyst bubmum u ee urenus, [JoctoeBckmit
IIOJYEPKHYI B 3aIIMICHON TeTpaz:

«brbnmusA mpuHaIeXUT BCeM, aTeVCTaM U BepylomuM pasHo» ([30; T. 24: 123),

0c000 BbBINIE/INB:

«...bubnus. Bce xapakrepsr. Ynrats getsim» ([30; 1. 24: 97).

OH nMern B BUALY, KOHEYHO, br6/1i0 Ha IPOCTOM ¥ IOHATHOM 3BIKE.

B coBpeMeHHOM MeXDbA3BIKOBOM UM MEXCEMUOTIYECKOM IIePeBOfiaX Ha Mpo-
CMoti A3bIK TAKXKE YIUThIBAETCSA afipecar, KOTOPbI [0 TeM MY MHBIM IPUYMHAM
VICTIBITBIBAET TPYAHOCTM B YTEHUM ¥ IOHMMAHMY, 110 onpefenennio T. A. Kacar-
K1HO 1 A. Ky3He1oBoOJi, CIOXHBIX, «ITTyOOKVX» TEKCTOB, B 0COOCHHOCTY XyZHO-
ecTBeHHBbIX [KacatkuHa, Kysnenosa: 118]. Kak ormeTnia kuraiickas uccieno-
BaTe/IbHNIIA, «B TAKOM C/Iy4ae IepeBOJUYNMK IO/KEH aallTUPOBATh TEKCT IO
napameTpsl unrtarens» [JIu JIyns: 59]. OTa ycraHOBKaA BCe OOIbIlIE YTBEPXKAAET-
Csl B COBPEMEHHOII IIepeBOYeCKOl! IIPAKTUKe, HECMOTPs Ha UMeloleecs mpef-
ybex/ieHe IIPOTUB VICIIO/Ib30BAHMS NPOCII020 A3blKA B COBPEMEHHOII KY/IbTYpe
VI TUTepaType, X0TA LnpoBas 310Xa CIIOCOOCTBYET ero CTPEeMIUTEIbBHOMY I He-
YOEP>KMMOMY Pa3sBUTHIO.
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OTcrofa — HOBBIV AITOPUTM PabOTHI IEPEBOAUNKA, C IPEVMYIIeCTBEHHOI
OIIOPOJI Ha COBPEMEHHBIII pa3TOBOPHBII PETUCTP, YIIPOLIeHNe CIIOCOO0B BbIpa-
JKE€HV s CMBIC/IA Ha JIEKCMYECKOM VM CMHTAKCUYECKOM YPOBHAX, CTU/IN3ALINIO, YTO
B IIPMHIINAIIE COOTBETCTBYET CTPATErNy MepeBOJIeCKNX TPaHCHOpMALINIL, 1O-
IIyCKAIOWEN OTCTYIUIEHNA OT CEMAaHTHUKO-CTPYKTYPHOIO Mapajiein3Ma MeXLy
OPUTVIHAJIbHBIM U IT€PEBOJHBIM TEKCTAMM.

IIpy 5TOM Yy4YMTBIBA€TCA M CTATYC KOHEYHOTO TeKcTa. Kiaccmuuecknii nepesop,
CTPEMUTCA K COXPAHEHNIO )KaHPOBOIA, JIEKCUYECKOM, IPAaMMaTN4eCKO ¥ CTUIIN-
CTUYECKON CcIenVKY OpUTMHAIBHOTO TeKCTa. TOT JKe TeKCT, HallpyMep B UH-
TepMeVIaJIbHOM IIepeBOfie, MOXKET 00epHYThCA JPYTYM >KaHPOM, IPYTUM MY/Ib-
TUMEJUIHBIM TUIIOM TEKCTa C MHBIMY KOMMYHUKATUBHBIMU 3ajjadamMu. Tak
[aBHO IIepeIIarHy/I TPaHNIIbI A3BIKOB, CTPaH, KOHTVHEHTOB KaHpP MaHIU (C ero
MopuUKaIUAMN «MaHbXya», <MAaHXBa» U «aMepVMMaHIa»), HIOHATHBIN Ha BCEX
A3BIKAX Y CTaBIINII HEBEPOSATHO IONY/ISIPHBIM BO BceM Mupe (cM. 06 aTom: [Ho-
BUKOBA)).

CrpemieHne K obecriedeHNo I7106a/IbHOT KY/IbTYPHO KOMMYHVKAIUY /1A
BCeX JIIOJIell IO TBEPKJAeTCs AMOHCKMM OIIBITOM IlepeBoja TeKCTOB [locToes-
ckoro. B Hos6pe 2006 r. B SInOHNMM BbIIIENT HOBBII ITepeBoj], poMaHa «bpaTbs
Kapamasosbl», cienannbiit Vikyo Kamasamoii (Ikuo Kameyama), mepeBogumkom,
nucareneM, pekropom Haroiickoro yHuBepcuTeTa MHOCTPaHHBIX MCC/IEJOBAHMIA,
OJHMM 13 BeyIIMX CTaBUCTOB ANoHNM. DTOT BIILEANII TIOTYMUIIMOHHBIM
TUPA>KOM VM PAaCKYIICHHBIN ATIOHCKMMM YUTaTe/IAMM TIepeBof Bb3Bas 6ym loc-
TOEBCKOro B CTpaHe BOCXOJAILETO COMHIIA, KOTOPBIii IIPOJO/IKAETCA IO CUX ITop'™
(c™m. Mnn. 1).

B 2008 r. Kamasima 6611 HarpakeH Mepanbio [Tynrknaa 3a BKIaj B pacipo-
CTPaHEHME PYCCKOTO A3bIKa U IUTePaTyphl. ETo mpocCToil 1 JOCTYIIHbI IEPEBOL,
«bpaTtpeB KapaMa30BbIX» NIPMHIMIINAIBHO HOB: T€POY POMaHa FOBOPAT Ha A3bI-
ke XXI B. 1 6M3KM COBpeMeHHBIM ATIOHCKUM 4nTaTensaM. becTcemnepom cra
ony0/1MKOBaHHbIN u3fiaTenbcTBOM «KaBamamo6o» cobcTBeHHbIN poMaH Kama-
ssmbl “The New Brothers Karamazov” (Ha sTOHCKOM 513bIKe), [IeMICTBUE B KOTOPOM
npoucxoaut B SAnonnn 1995 1. B 2013 1. Anonckas TenekomnanuA Fuji TV cos-
mana cepuan «bparba KapaMasoBbl». 9TO HOBOE IIEPENIOKEHNE TPON3BENEHNA
JlocToeBcKoro, cTaBllee BOSMOXKHBIM O1arofjaps ycuexy nepesoga Kamasamer,
TaK>Ke IIPUBJIEK/IO BHYIMAaHMe IV POKO ITyO/IMKIA.

V3parenbcKmit M YMTaTeNbCKIIL YCIIeX JaHHOTO ITepeBOfia BO MHOTOM 00YC/IOB-
JIEH peanusalyiell COBpeMEHHOM IIepeBOYECKOl CTpaTerny, HallpaBAeHHO Ha
1je/IeHallpaB/IeHHOE YIIPOILEH)€ OPUTMHAIBHOTO TEKCTA C PACYETOM Ha YMTaTe/Ib-
CKYIO ay[JUTOPUIO, HE MMEIOIYIO JOCTATOYHBIX 3HAHMIT, HEOOXOMMBIX JI/IA 110-
HJMaHVA VHOKY/IBTYPHOTO Xy/JO>)K€CTBEHHOT'O TEKCTa.

" I[TepeBog «bpaTrbe Kapamasosbix» Vxyo Kamasambl cTan secaTsiM 1o cyery. CM. mpep-
ecTByomye nepesoanl: Macao Exakasa, 1917; lllosabypo Hakasma, 1934; Xymnxuko Kony-
Ma, 1958; Xucanunpo Xapa (orer; Takysa Xapa), 1961; Kanrapo Vkapa, 1966; Hobytoku Knra-
rakn, 1968; Kasyo Enskasa (cbin Macao EnskaBa), 1969; Takys Xapa, 1971; Taky Orasa, 1991.



206 B. B. bopucosa, /1. B. KocMapckas

H7e= 7Y 1

KANL 7%=

Mnn. 1. Anonckoe nspanue «bparbes KapamasoBbix»
B niepesoge VIxkyo Kamasmer

Fig. 1. The Japanese edition of “The Brothers Karamazov”
translated by Ikuo Kameyama

JleficTBUTENIbHO, YUTATh, IOHMMATDb U IIEPeBOIUTH pou3BeneHns JlocToes-
CKOTO HeIIPOCTO, XOTA JOJIroe BpeMs IepeBOAUNKN CTPEMUINCh BOCCO3/IaBaTh
B IIepPeBOJIaX BCe CTIOKHbIE IPaMMaTHYeCcKe U JIeKCUYeCKye KOHCTPYKIUM OpH-
TVHA/IBHOTO TEKCTA, a/leKBAaTHO IlepeflaBaTh HEMIOHATHBIE JI/IA 3apy0OeXKHOTO Yu-
tarens peamuu Poccun XIX B., ocobeHHOCTH MTONM(OHNYECKOTO CI0YKeTa IPON3-
BeJIEHI1 51, eT0 CMBICTIOBbIE HIOAHCHI.

o Kamasimbr iepeBofibl ioceHero pomana JloctoeBckoro B SlnoHuu 6bu1m
CJTIO>KHBI CTMIMCTUYECKH ¥ M300M/I0OBA/IN apXandeCKMY PedeBbIMY 060pOTaMI.
/3-3a TA>KeIOBECHOCTY CJIOTa AAMOHCKIE YATATeNN 3a4acTyI0 He MOI/IU JOYUTATh
IIPOM3BefieHNe PYCCKOTO MycaTesA O KOHIIA: ero TeKCT MM ObUT HeloHATeH. Ka-
MasiMa IOCTaBWJI Itepef co0Oolt 3a/jady IepeBecTy pOMaH TaK, YTOOBI B ITepeBoie
COXPaHM/IACh CTPEMUTE/IBHOCTD M3/I0’KEHN I, IOMOTAOIa sl YATATh, He OCTaHAB-
nuBasich (cM. 06 atom: [bopucosa, Auyipuanosa: 290]).

91y 3amavy KamasMa BBIOTHWIL, OTOM/A OT K/IAaCCHYECKUX TpeOoBaHmII epe-
BOJIa, YKOPOTYB (pasbl, CBeIsl K MMHUMYMY C/IOKHOIIOAYVHEHHbIE IIPEMIOKEHNS,
HpI/I‘IaCTHbIe, I[eerI/I‘IaCTHI)IC " UMEHHDbIE O60pOTI)I, YHPOCTI/IB HpOTI/IBI/ITC}IbHI)IC
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KOHCTPYKIIVIY, Pa30MB TEKCT Ha 60/lee KOPOTKMe ab3alibl, 0bIeryarolye BO3BpaT
K paHee IPOINUTAHHOMY TEKCTY [I/I1 BOCCTaHOB/IEHI A CIOJKETHDIX CBH3€I7[, " B pe-
3y/IbTaTe cfienaB TeKCT JJocToeBCKOro 0omee pUTMUYHBIM IS SITOHCKOTO SI3BIKA.
Ecnu B mpe)xxHNX NepeBoiax MpeyMyIeCTBEHHO MCIIONb30BaINCh MepOoridbl —
B HOBOM BapMaHTe OHM JOIOTHVINCD IIPOCTOI 1 JIETKOIA [/ BOCIIPUATUA C/IO-
roBOJT a30yKOJI (XMparaHa ¥ KaTaKaHa).

Vnpimu cnoBamy, Kamasima nmocraparcs, 4To6bl TeKCT JJoCTOeBCKOTo B Iepe-
BOJIe Ha AMOHCKUII A3BIK CTAJIO Ipolle U jierde YUTaTh. [Jo Hero mepeBofunKu
IIepeBOAMIN TEKCT OYKBAIbHO, B TOM YNC/Ie He MEeHASA CJIOKHBIE /1A AMOHCKOTO
BOCHIpUATHA pyccKue uMeHa. O cBoMxX npuHImnax rnepesoga Vikyo Kamasama pac-
ckasan B kaure «[lokmonenue. 59 crpancruii ¢ JlocroeBckum» [Kamasima) (cm.
TO ke Ha aHI/L: [Kameyama]), mpogeMOHCTpMpOBaB, KaK MHOTO 3HAYNT A/IA IO-
HUMaHIA IPOU3BeIeHNII UcaTe/A TaK Ha3blBaeMasl «BU3yann3alys IepeBofiar,
«BM3YyaJIbHOE TIpeficTaBIeHme» o Tekcre [Topor: 16].

Cporo nepeBopueckyto crparernio Vikyo Kamasama packpoin B «PykoBoncTBe
K YTE€HI0», COCTAB/IEHHOM [IJISl AMIOHCKMUX YNTATENIEl U IIOMELEHHOM B IIEPBOM
(13 maTu) Tome pomaHa «bpatba Kapamasosbi»: «f crapancsa mcmnonbp3oBaThb
OOBIZIEHHBIVI Pa3TOBOPHBIN A3BIK C TEM, YTOOBI YUTATE/Ib MOT CaM IIePeBOIIO-
TUTHCSA B IepOEB POMaHa. <...> Sl HeMHOTO MOJEPHM3MPOBAJI TEKCT, B 0COOEH-
HOCTH, PyCCKIe IMEHa, KOTOPble C/IOKHBI /IS Halllero BocnpuATuA. S B nepe-
BOJIe MaKCUMaJIbHO yOpas pacXo)X/leH) s B BApMaHTaX MMeH. YOpas OT4ecTBa,
KOTOPBIX HeT B SIHOHCKOM $I3bIKe, YOpasl yMeHbIIUTeTbHO-TTaCKaTe/IbHbIe (POPMBIL.
Y ANOHIIEB, KOTOPbIE He IMEIOT IIOHATUSA O CTTOBOOOPA30BAHNI B PYCCKOM SI3BI-
K€, 9TO BBI3bIBAET 3aMeNIaTeNbCTBO. VIM Tpy/HO OHATD, 4TO JMuTpuii, Muts,
MuTtbka 1 MuUTeHBKa — 3TO TeKcyecKye GopMbl MMeHY OfHOTO repos. [ToaTo-
my JImutpuit @efopoBud B AMOHCKON MaHepe IMeHYeTcsA [IMUTpuii-caH, 4TOObI
Cpasy 6bUIO IOHATHO, YTO 9TO YBAXKUTE/IbHOE OOpaleHye K yenoBeKy» [Dostoev-
sky E. The Brothers Karamazov, vol. 1: 434-435]%. [leficTBUTEe/IbHO, UMEHHBIE
cypduKcpl — 3TO criennrIecKy AIOHCKUI A3bIKOBOI (heHOMEH (CM. 00 3TOM:
[Ceruesal), B mepeBoge KamMassMbl OHY BOCIIPMHMMAIOTCS OPTaHUIHO.

BoT HecKonbKO MoKa3aTe/IbHBIX IPUMEPOB CMEHBI CTUIMCTUYECKOTO PErUCTpa
TeKCTa U MCIIONb30BAHMA COBPEMEHHOI'0 PAa3rOBOPHOTO AMOHCKOTO A3bIKA.
B Anonckux nepesojax, cienaHHbIX 1o Kamaamel, ViBan Kapama3os nsnaran
cBOI0 (pMI0copuI0 «MYAPEHBIMY CTIOBaMW». B HOBOM IepeBojie OH BBITIAUT
COBpPEMEHHBIM MOJIO[IbIM 4ET0BEKOM, BOCK/IMIAIONINM, KaK IPUHATO CPefi MO-
nomexu: «Arrapsel» («5 cmenan aTol»).

B pacckase JBana KapamasoBa o pacrepsaHHOM co6akaMy MaJleHbKOM pebeH-
Ke y JJOCTOeBCKOro 3BY4MT CTIOBO «KapTVHKa» KaK CYHOHUM 9MO/IeMbI, HaIJIATHO

!5 AHa/IOTMYHBIM 00pa30M BBICKA3aICsl aHIIMIICKUIT PYyCUCT 1 mepeBofyuuk n3 Oxcdopna
Onusep Pepgu (Oliver Ready): «fI He orpaHNYMBaIOCh AaHITIMIICKUM CTIOBapeM LIECTUAECATHIX
ropos XIX Beka, HO IOIb3YIOCh TaK)Ke CJIOBAMM U BBIPaXKEeHVAMM, BOIIEAUIVIMU B 060pOT
B XX-XXI BB.» [9nextponHbIit pecypc]. URL: https://russkiymir.ru/publications/86293/
(10.02.2024).
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BBIpa>katolelt uyero mycarens: «OfHY, TOIBKO OFHY ellle KaPTUHKY, U TO U3 JII0-
OOIBITCTBA, OYEHb YK XapakTepHas...» (/[30; T. 14: 221). B TpexuieHHOI CTPyK-
Type 9MO/IeMBI BBIJIE/ISETCS «HAJIVCh-VMSsI» — «3aTpPaB/IeHHBI cobakamu pebe-
HOk». CaMa «KapTMHKa» — 3TO BBI3bIBaIOIlee CYUJIbHENINIT 601eBoi 3 PexT
ClleHa:

«MpauHblii, XOTOIHbII, TYMaHHbI/I OCEHHUII [eHb, 3HATHBII [I711 OXOTbl. Manpun-
Ka FeHepasl Be/IUT PasfieTh, peOeHOYKa pas3eBaloT BCETO JOHATa, OH POXKIT, 00e-
3yMeJI OT CTpaxa, He CMeeT NVKHYTb... 'ToHu ero!" — komaHpyer reHepan. "bery,
6eru!" — xpuvar emy 1mcapu, Manb4uk 0exur... "ATy ero!" — BOIUT reHepasn
1 6pocaeT Ha Hero BCIO CTaw 60p3bIx cobak» (/30; . 14: 221).

[Tognuch-TonKoBaHMe B gyxe JJoCTOEBCKOTO MO3BO/IAET IPOBEPUTDH HE TONIBKO
repoes, HO 1 unTtareneit: «Paccrpensars? <...> — Paccrpensarte!» (J30; 1. 14: 221).

Kak ormeTnn P.-JI. [IxeKcon, 3mech JIOCTOEBCKIMIT CO3/JAET «1e/TyI0 KapTUHY»,
KOTOpas COCPENOTOYEHA He TONIbKO «Ha YyKacarolleM MTHOBEHM HeCIIpaBeI/in-
BOCTU VIV TOJIBKO Ha JK€PTBe VJIN I1ajlaue; 3TO KapTIHA, COCpeloTauMBaloIIai-
Csl Ha BCeif Tparefjun», OHa «BK/II0YaeT B ce6s MpU3HaHNUe He TONbKO 371a, HO
TaK>Xe U MOTeHIMana foopa U pealbHOCTI JoOpa B YeJI0BEYECKON IPUPOTE».
«Bcro aty kaptuny» bor Buput [[I>kexcon: 284].

B nepesope Kamasambl c1oBo [J0CTOEBCKOTO «KapTHHKa» 3aMEHEHO Ha JIeKce-
MY, aHaJIOTUYHYIO0 PYCCKOMY BbIPa>KEHMIO «IIPUKO/». IIpu Beeit BombHOCTH IIepe-
BOJIa OHO, TeM He MeHee, IlepefiaeT IPUHIMINATbHYI0 0COOeHHOCTD peun VBaHa
Kapama3zoBa, McKyIIao1ero v mpoBoIypylollero Ha «0yHT» 6paTta Asenry.

Csoii nepeBop KaMasiMa JONOTHNMI KPaTKMM ONMCAaHMEM ITIaBHBIX TepOEB
U TIOSICHEHVIEM PsJja UICTOPUKO-KY/IbTYPHBIX peanii ¥ BbIpakeHnit (Hampumep,
IpUBEN CIPAaBKy O PACKOIbHMKAX M IOPOJMBBIX, O Pa3HUIIE MEXY PYCCKUM
pyOseM 1 KOIIeiKoii, O CHCTeMe POCCUIICKOTO MTPaBOCY VIS, YMHAX IPAXKTaHCKON
CITy>kObI, 0c000€ BHMMAaHME YAeIUB 00BACHEHNIO 0COOGHHOCTEl PycCKOil TPaBo-
CTTABHO >KVM3HM, XPUCTUAHCKYUX ITPA3IHIKOB U CBATHIX). Pa3BepHYTHINI KOMMEH-
Tapuil ATIOHCKUI NIEPEBONYMK Jaj K CTIOBY «IOPOJUBBIN», KOTOPOE II€PEBENEHO
KaK «kamurakapu rénss» fNMNITE («omepxumbiit Borom»).

B HOBOII Bepcum nepeBoja OCIENHUI POMaH PyCCKOTO MICATeN CTall JIo-
CTYIIEH B SIMOHNMM YMTATENbCKOI ayIUTOPUM Pa3HbIX BO3PacTOB. BbINIOTHEHHBI
JKVBBIM U IIPOCTBIM SI3BIKOM, OH ITO3BOJIMJI AIIOHIIAM yBUJETD B [JOCTOEBCKOM
IIPOHMIIATE/IBHOTO MICATENA, KOTOPBIN IIPEJCKa3asl yXOBHOE COCTOSTHME YeTI0-
Beka XXI B. [IpugaB noBecTBOBaHNIO AVIHAMM3M, a FepOsIM HOBYIO fymy, Kama-
AMa 3aBepIINI CBOIO paboTy, KakK Obl IS/ HA COBpeMeHHYI0 SINOHNUI0 CKBO3b
npusMy snoxu JJocroeBckoro. VIMeHHO I03TOMY ANOHIIBI BOCIIPYHMMAIOT MICTO-
puio KapaMa3oBbIX Kak O/M3KYI0 U IOHATHYIO.

HecmoTps Ha TO 94TO HOBBIN IepeBOJ;, poMaHa [J0CTOEBCKOro C SHTY3Ma3MOM
IPUHAT YUTATE/IAMY, B COOOIECTBE SMOHCKMX YYEHBIX OH BbI3BaJl BECbMa pes3-
KYI0 peaKIINIo, BIVIOTb JIO YIIPeKOB B PpambCuUKAIVN Y U3BPALLIEHNN KITACCUKIL.
Hanpumep, npusHanubii B Anonun pycuct Mynyécu Hymano (Mitsuyoshi
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Numano) 3asaBui, uto Kamasima cTan peBomonoHepoM-«oTLeyoniiiieii» o oT-
HOILIEHVIO K CBOMM IIpeJllIeCTBeHHMKAM, CO3/IaBIIMUM TpaAuIyio epesoga JJoc-
toeBckoro [Dostoevsky Fresh].

Jlpyroit aBTOPUTETHBII IIPeACTaBUTENb ATOHCKOI JocTOeBUCTHKY, Toédyca
Kunocnura (Toyofusa Kinoshita), 06Buuau1 KamMasimy B HefoIycTMOM yIIpoliie-
HVIVI CTWIA PYCCKOTO TIMCaTesA U3-3a CTPEeM/ICHUA «MaKCUMaIbHO PUOIN3UTD
poman [IocTOeBCKOro K BKycaM sIIIOHCKOI MaccoBoit myonuku» [KnHocura,
2013a: 213; 2013b], X0Ts 1 BBIHYX/I€H OBIT IPU3HATh TEHECHI[NIO, HAMETHBIIY-
10Cs1 B AATIOHCKOM YMTATe/IbCKOM co0O0IecTBe HaunHas ¢ 1970-X IT., — K ympo-
I[eHVI0 OPUTMHAIBHOTO TeKCTa B mepeBofe (cM. 06 aTom: [Pponosa: 76]).

Tem He MeHee ycniex HoBoro nepeBoza «bparbeB Kapamas3oBbix» Ha AIIOHCKMI
SI3BIK HAJIUIIO (CM., HATIP., OT3bIB AMOHCKOTro claBucTa: [Numano)). Cam Kamasima
BbICKa3ascs Tak: «B "Bparbsax KapamasoBbix' mokasaHa HUYTOXXHOCTb IMYHOCTY
B PyKaX UTparoLieil ¢ HUM Cy,[[b6bl. 3mech BUIHBI aHAJIOTUH C HAIIIEN STI0XOI I710-
6ammsanym» [Dostoevsky Fresh].

Ha nam B3rnap, nepesos KaMasAMbl — 3T0 afjeKBaTHasA aKTyaanu3alusa U CO-
BpeMeHHas aflaTalys npoussefieHns JJocToeBCKOro, KOTOpoe HalllJIo MHOA3bIY-
HOTO YMTaTeNs 6rarofapsi OpMeHTalMy IepeBofunKa Ha npocmoti s3vik (plain
language) n B pesynbraTe CTano «CBOVIM», HOHATHBIM U JOCTYITHBIM TEKCTOM.

Vcnonb3ya trepmunonorno A. B. Muxaiinosa, MOXHO Ha3BaTb niepeBof; Ka-
M35AMBI «0OpAaTHBIM», IOZ KOTOPBIM (M B KY/IBTYPOTOTMYECKOM, ¥ B IIPAMOM
CMBICTIE) TIOfipa3yMeBaeTCs IepeBOJi 3 OTHON CTPAHBl — B APYTYIO, «13 SIIOXU
npousBeieHNs1 — B Hauly» [Muxaiios: 16], wnn, kak yrounser C. I. bouapos,
HIePEBO]I, «C sI3bIKA HAILIETO TIOHMMAHMSI Ha MHbIE SI3bIKM MHBIX 3110X» [Bouapos: 500].

Henb3a He cormacutbed ¢ B. H. 3axapoBbIM B TOM, UTO TaKMe «IIePEeBOABI
YBEIMYMBAIOT KOPITYC TEKCTOB JJOCTOEBCKOTO, 11 4eM Jjasblile, TeM O0sblie UX
oynet. IlepeBoy HensbexxeH. Hensbe>xHO nmpupalieHne CMBICIA 1 TIEPEBOJIOB
TEKCTa K OPUTMHAIBHOMY TEKCTY IucaTens» [3axapos, 2023].

KoHe4HO, OT K/1accuyecKoil TeOpuy 9KBUBATEHTHOCTHU, SKJIMHEAPHOCTHI
U «3epKaJIbHOCTI» TepeBofa epeBofdeckas crparerns Vkyo Kamasambl npun-
unuanbHo oTandaercs. OfHaKo OHa afjeKBaTHa QYHKI[MOHATBHOMY IIOJXOAY,
II03BOJISIONIEMY OXBAaTUTh COBpeMEeHHOe MHOT00Opasye BUJOB IepeBOYECKOI
IeATebHOCTH, B TOM 4YIIC/Ie TIePeBOJ Ha NPOCHOL A3biK CIIOXKHBIX U TITYyOOKMX
TeKcToB JlocToeBcKOTO.

OTa, IONy/IApHAs CETOfIHA, TEHAEHIM K IIePeBOAY Ha NPOCHOLL A3biK TIPOSABU-
nach emte B XIX B. Cypd 110 BceMy, K Hell CKJIOHSAJICA caM MJCATeNb, YTO MO TBEP-
KJaeTcs sHaYMMocThI0 HoBoro 3aBeTa B IepBOM PyCCKOM MEPEBOJE B €T0 XKNU3HA
U1 TBOPYECTBE.
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